
 Open Size = A4 (fold to 74 x 105 mm)

•	Lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vor dem ersten Gebrauch gründlich 
durch. Sie enthält wichtige 
Informationen für Ihre Sicherheit 
sowie zum Gebrauch und zur 
Pflege des Gerätes. Heben Sie 

die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf und geben Sie sie 
mit dem Gerät weiter.

•	Setzen Sie Akkus niemals übermäßiger 
Hitze (z.B. pralle Sonne, Feuer) aus 
und werfen Sie sie niemals in Feuer. 
Die Akkus könnten explodieren.

•	Der Akku ist im Produkt fest 
eingebaut und kann nicht 
ausgetauscht werden.

•	Die Kontakte/Anschlüsse des Akkus 
niemals kurzschließen. Den Akku 
bzw. das Produkt nicht ins Feuer 
werfen. Es besteht Explosions- und 
Brandgefahr!

•	Den Akku regelmäßig nachladen, 
auch wenn das Produkt nicht 
benötigt wird. Durch die verwendete 
Akkutechnik ist dabei keine vorherige 
Entladung des Akkus erforderlich.

•	Den Akku des Produkts niemals 
unbeaufsichtigt laden.

•	Nur unter normalen 
Raumbedingungen (Temperatur und 
Feuchtigkeit) verwenden.

•	Das Produkt ist nur für die 
Verwendung in gemäßigten 
Breitengraden geeignet. Nicht in 
tropischen oder besonders feuchten 
Klimazonen verwenden.

•	Das Produkt nicht von kalten in 
warme Umgebungen und umgekehrt 
bringen. Kondensation kann zur 
Beschädigung des Gerätes und 
elektrischer Bauteile führen.

•	Das Produkt darf keinem Tropf- oder 
Spritzwasser ausgesetzt werden.

•	Darauf achten, dass keine 
Gegenstände oder Flüssigkeiten 
durch Öffnungen in das Gehäuse 
eindringen.

•	Tauchen Sie elektrische Teile des 
Produktes während des Reinigens 
oder des Betriebs nie in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Halten Sie das 
Produkt nie unter fließendes Wasser.

•	Stellen Sie das Produkt nicht 
in die Nähe von Geräten, die 
starke Magnetfelder erzeugen 
(z.B. Motoren, Lautsprecher, 
Transformatoren.)

•	Setzen Sie das Produkt 
nicht direktem Sonnenlicht, 
Feuchtigkeit, Verschmutzungen, 
heißen Lichtquellen oder starken 
Magnetfeldern aus. Setzen Sie das 
Gerät keinen hohen Temperaturen 
und starken Vibrationen aus 
und vermeiden Sie eine starke 
mechanische Beanspruchung.

•	Es ist möglich, dass das Produkt 
infolge elektrostatischer Entladungen 
nicht einwandfrei funktioniert 
oder auf die Betätigung eines 
Bedienelementes nicht reagiert. 
Das Produkt ausschalten und nach 
einigen Sekunden wiedereinschalten.

•	Gefahr! Übermäßiger Schalldruck 
von Ohr- und Kopfhörern kann 
zu Gehörschäden führen. Wenn 

Sie über längere Zeit laute Musik 
hören, kann Ihr Hörvermögen 
beeinträchtigt werden. Stellen Sie 
eine angemessene Lautstärke ein.

•	Hören Sie nur bei angemessener 
Lautstärke und nur eine 
angemessene Zeit lang.

•	Die Verwendung des Produktes am 
Steuer wird nicht empfohlen und ist 
möglicherweise in manchen Ländern 
verboten.

•	In potenziell gefährlichen Situationen 
sollten Sie sehr vorsichtig sein 
oder die Verwendung kurzzeitig 
unterbrechen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE 
VERWENDUNG

Dieses Produkt ist für die 
Tonwiedergabe und Anrufannahme via 
Bluetooth® vorgesehen.
Das Produkt ausschließlich gemäß 
diesen Anweisungen verwenden. 
Unsachgemäße Verwendung ist 
gefährlich und führt zum Verlust 
jeglicher. Bitte die Sicherheitshinweise 
beachten.

Vermeidung von 
Hörschäden
ACHTUNG: Langes Hören 
bei hoher Lautstärken kann 
zu dauerhaften Hörschäden 
führen. Prüfen Sie vor jeder 
Verwendung die eingestellte 
Lautstärke und vermeiden 
Sie zu hohe Pegel.

WICHTIGE
SICHERHEITS-
HINWEISE
bitte aufmerksam 
durchlesen und 
für den späteren 
Gebrauch 
aufbewahren.

BEDIENUNGSANLEITUNG 
In-Ear-Kopfhörer
15673503/15673305
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 Open Size = A4 (fold to 74 x 105 mm)

PRODUKTÜBERSICHT

•	
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A.	 Lautstärke niedrig/ Titelrücksprung 
- Lautstärke niedrig:  

Langes Drücken 
- Voheriger Titel: Kurz Drücken

B.	 Multifunktionstaste 
- Ein: Ca. 2 Sekunden gedrückt halten 

> LED-Indikator blinkt in rot und blau 
- Aus: Ca. 4 Sekunden gedrückt halten 

> LED-Indikator blinkt rot > aus 
- Anruf empfangen/beenden:  

1 x Drücken 
- Letzte Nummer wiederwählen:  

2 x Drücken 
- Eingehender Anruf ablehnen:  

2 Sekundenlang
- Musikwiedergabe/Pausieren:  

Kurz drücken 
C.	 LED-Indikator

- Rot: Ladevorgang
- Blau & rot blinked: Eingeschaltet und 

bereit für Bluetooth-Kopplung
- Blau blinkend: Produkt mit Bluetooth-

Gerät gekoppelt

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung	 : 5 V Max. 1A
Betriebstemperatur	 : Max. 40°C
Integrierte	 : Polymer Lithium  
Aufladebare Batterie	   3,7V/55 mAh
Bluetooth
Bluetooth Version	 : 5.0
Frequenzbereich	 : 2402 - 2480 MHz
Max. Sendeleistung	 : 0,665 dBm

KONFORMITÄTS-
ERKLÄRUNG 
Hiermit erklärt die KODi Diskontläden 
GmbH, dass der Funkanlagentyp 
des In-Ear-Kopfhöreres Art.-Nr. 
15673503/15673305 der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.kodi.de/
konformitaetserklaerungen

KUNDENDIENST
Bei Rückfragen zum Gerät 
oder technischen Problemen 
schreiben Sie bitte per E-Mail 
an: info@kodi.de

Diese Bedienungsanleitung 
finden Sie auch im Internet 
zum Download unter: 
www.kodi.de

KODi Diskontläden GmbH
Zum Eisenhammer 52
46049 Oberhausen
Deutschland

15673503/15673305 
V1.2_08.2020

D.	 Lautstärke hoch/Titelvorsprung  
- Lautstärke hoch: Langes Drücken 
- Nächster Titel: Kurz Drücken

E.	  Mikrofon
F.	   Ladeanschluß mit Abdeckung
G.	   Micro-USB-kabel (nicht abgebildet)

BEDIENUNG

Aufladen 
Das Produkt muss vor dem ersten 
Gebrauch voll aufgeladen werden. Die 
Ladezeit beträgt ca. 1-2 Stunden.
Bei voll aufgeladenem Akku beträgt die 
Musikabspielzeit max. 3 Stunden.

Koppeln und Entkoppeln
Koppeln: 
1.	 Die Multifunktionstaste drücken, um 

das Produkt einzuschalten.
2.	 Die Bluetooth-Funktion der 

Audioquelle/Mobiltelefon aktivieren 
und mit dem Produkt verbinden. 
Die bluetooth ID ist KODi

3.	 Sobald beide Geräte gekoppelt sind, 
ertönt eine Ansage „Connected“.  

Entkoppeln:  
1.	 Deaktivieren Sie die bluetooth-

Kopplung an der Audioquelle/
Mobiltelefon.

1-2hs

Settings Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

KODi

ENTSORGUNG

Das Symbol „durchgestrichene 
Mülltonne“ erfordert die separate 
Entsorgung von Elektro- und 

Elektronik-Altgeräten (WEEE). 
Elektrische und elektronische Geräte 
können gefährliche und 
umweltgefährdende Stoffe enthalten. 
Dieses Gerät nicht im unsortierten 
Hausmüll entsorgen. An einer 
ausgewiesenen Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
entsorgen. Dadurch tragen Sie zum 
Schutz der Ressourcen und der Umwelt 
bei. Für weitere Informationen wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler oder die 
örtlichen Behörden. Die 
Produktverpackung besteht aus 
recyclingfähigen Materialien. Entsorgen 
Sie diese umweltgerecht und sortenrein 
in den bereitgestellten Sammelbehältern.

Bitte entsorgen Sie die Batterien 
umweltgerecht. Werfen Sie 
Batterien nicht in den Hausmüll. 

Benutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme in Ihrer Gemeinde oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde.

Herzlichen Glückwunsch!
Vielen Dank, dass Sie sich für ein KODi 
basic-Produkt entschieden haben. Bitte 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
aufmerksam durch und bewahren Sie 
die Anleitung für späteren Gebrauch 
auf. Bitte geben Sie diese Anleitung 
mit, wenn Sie das Produkt an andere 
Benutzer weitergeben.

Mobiltelefon – Anruf annehmen/
ablehnen
Bei einem eingehenden Anruf wird die 
Musikwiedergabe stummgeschaltet. 
Sobald der Anruf beendet ist, wird die 
Musikwiedergabe fortgesetzt.
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